
V P R A Š A L I S T E 

K A K O S K L A N J A T I B E S E D O K E N N I N G ? 

Prevajam neke eseje Jaga Luisa Borgesa (Argentinca), a sem naletela na težavo. 
Povzroča mi jo staroislandsko ime za pesniško prispodobo, kenning. Vem, da je mno
žina kenningar, nisem pa si povsem na jasnem, katerega spola je: ženskega, moškega 
ali srednjega. Sodeč po nekaterih slovarjih, je ženskega. Kako naj potemtakem sklanjam 
ta izraz po slovensko? Ali gre tako: kenning -e -i -o -i -o? In v množini: kenningar 
kenningarjev itd.? — Zelo bi me osrečili in mi ustregli, ko bi mi z besedico priskočili 
na pomoč v tej zagati. 
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